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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Δύο Πελαργοί και μια Χελώνα
Tibetan Traditional Story

Greek language version 

Team led by Jamyang Dhomdup
Leona Tsiara



Κάποτε υπήρχαν δύο πελαργοί και μια χελώνα που ζούσαν σε έναν υγρότοπο. Ο 
τόπος ξεραίνονταν μέρα με τη μέρα.
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Δυο πελαργοί είπαν: “Το νερό θα στεγνώσει σύντομα. Θα πετάξουμε μακριά. Γεια χαρά.”

Μια χελώνα τους είπε: “Παρακαλώ πάρτε με μαζί σας”.

Ένας από τους πελαργούς τη ρώτησε: “Πώς;”
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Η χελώνα του είπε: “Αν βρείτε ένα ραβδί, τότε ένας από εσάς θα κρατά το ένα άκρο 
του ραβδιού και ο άλλος θα κρατά το άλλο άκρο του ραβδιού. Κι εγώ θα δαγκώσω τη 
μέση του ραβδιού. Πώς σας φαίνεται αυτή η ιδέα;”
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Οι πελαργοί συμφώνησαν. Βρήκαν ένα ραβδί. Η χελώνα δάγκωσε τη μέση του 
ραβδιού. Πέρασαν πετώντας πάνω από ένα χωριό όπως είχαν σχεδιάσει.
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Ξαφνικά, ένα μικρό παιδί είδε τους πελαργούς και τη χελώνα στον ουρανό και είπε: 
“Τι έξυπνοι πελαργοί!”

Η χελώνα το άκουσε και θύμωσε. Άνοιξε το στόμα του και είπε: “Εγώ σκέφτηκα αυτή 
την ιδέα!”
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Αμέσως, όμως, μόλις άφησε το ραβδί, η χελώνα έπεσε στο έδαφος και πέθανε.           
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